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1. Informatie voor docenten  
 

De inspiratie voor het onderwerp van deze lesbrief kreeg ik door de lezing die Jules Schelvis, 

overlevende van het concentratiekamp Sobibor, vorig jaar hield op het Zeldenrust-Steelantcollege te 

Terneuzen. De heer Schelvis is oprichter van de Stichting Sobibor.                                                            

De aanleiding ervoor is  de tentoonstelling Post uit de vergetelheid  samengesteld door de heer 

Bennie Vlaskamp van de Stichting Sobibor.  

Er is in ons land veel aandacht voor de Tweede Wereldoorlog en in het bijzonder voor de 

Jodenvervolging. Maar juist over één onderdeel daarvan lezen we in Nederland niet zoveel. De 

meeste mensen hebben zeker iets gehoord over transporten naar de concentratiekampen en over de 

concentratiekampen zelf, maar slechts weinigen weten inhoudelijk iets over ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ ǘŜ ǾŜǊǘŜƭƭŜƴΣ 

en al helemaal niet over die in Oost-Europa.  

Het is mijn bedoeling om aan de hand van een inleidende tekst ȊŀƪŜƭƛƧƪŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŜ ƻǾŜǊ ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ ǘŜ 

geven. Tevens wil ik aan de hand van vooral egodocumenten zoals brieven, dagboekfragmenten, 

inscripties, gedichten, maar ook via officiële documentenΣ ƘŜǘ ƭŜǾŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ƳŜƴǎŜƴ ƛƴ ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ ǘŜ 

schetsen.  

{ǇŜŎƛŀƭŜ ŀŀƴŘŀŎƘǘ ǿƻǊŘǘ ƎŜǎŎƘƻƴƪŜƴ ŀŀƴ ŘŜ ƪƛƴŘŜǊŜƴ ƛƴ ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ Ŝƴ ŘŀŀǊƻƳ ƛǎ ŜǊ ǾŜŜƭ ƎŜŎƛǘŜŜǊŘ ǳƛǘ 

dagboeken van kinderen. Voor kinderen in hedendaags Nederland kan het heel verhelderend zijn te 

lezen over kinderen in het verleden. Zouden de kinderen van nu zich kunnen voorstellen hoe het is 

om even in de schoenen te staan van de kinderen van toen?  

De tekstfragmenten zijn zeer concreet, maar er niet op gericht om te shockeren. Ze beogen veeleer 

ŜŜƴ ŘǳƛŘŜƭƛƧƪ ōŜŜƭŘ ǘŜ ǎŎƘŜǘǎŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ƻƴƳŜƴǎŜƭƛƧƪŜ ǎƛǘǳŀǘƛŜ ƛƴ ŘŜ ƻǾŜǊǾƻƭƭŜ ƎŜǘǘƻΩǎ ƛƴ hƻǎǘ 9ǳǊƻǇŀΦ  

Het gaat maar om een beperkt onderdeel van de Jodenvervolging. Begrip voor en mededogen met 

de slachtoffers is een eerste stap voor leerlingen om zich te kunnen verplaatsen in anderen in het 

verleden. De historische achtergrond is voor jonge kinderen pas later van belang. Je kunt schrijven 

dat de mensen in het getto honger hadden, maar indringender is het verhaal van een ooggetuige die 

zag hoe een bak met aardappelschillen werd weggegooid en hoe mensen zich op die schillen wierpen 

en er om vochten.  

Zo krijgen leerlingen inzicht in het verleden, ze leren zich erin te verplaatsen en zien dat geschiedenis 

gaat over mensen van vlees en bloed, die goede en slechte beslissingen nemen met alle gevolgen van 

dien. Verder leren de leerlingen dat ze niet te snel moeten oordelen over anderen. En zeker niet over 

anderen die in moeilijke omstandigheden verkeren. 

Gepoogd is om een zo evenwichtig mogelijk tekstaanbod te presenteren.  De teksten kennen een 

brede geografische spreiding:  ze komen uit vele Poolse steden en dus uit vele tƻƻƭǎŜ ƎŜǘǘƻΩǎ.   

Verder is gelet op een verantwoorde balans in de toonzetting van de teksten, sommige zijn 

hoopgevend, terwijl andere doortrokken zijn van wanhoop. Er zijn ook verhalen van grote 

persoonlijke of gemeenschappelijke moed, van volharding en onverzettelijkheid.  

  



6 
 

Vaak zijn het relatief kleine gebeurtenissen die de meeste indruk maken, de grote spelen alleen in de 

inleidende tekst en op de achtergrond een rol van betekenis. 

De inleidende tekst is de basis waaromheen de deelonderwerpen: eten en drinken, verzet, geloof, 

smokkelen, etc., zijn gebouwd. De dagboekfragmenten en brieven, zijn bedoeld als een verdieping 

van de hoofdtekst. Ze zullen de leerlingen ook meer aanspreken. Het staat de docent natuurlijk vrij 

zelf een keuze te maken welke teksten hij/zij wil gebruiken in de klas. Al met al zal deze lesbrief een 

goede aanvulling zijn op de tentoonstelling en een interessant onderwerp voor de leerlingen.  

Hopelijk kunnen uw leerlingen en u goed uit de voeten met het aangeboden materiaal.  

Mocht u vragen of opmerkingen hebben, dan verneem ik die graag. Er valt altijd iets te verbeteren en 

ŘŀŀǊƳŜŜ ƪǳƴƴŜƴ ǿŜ ŜƭƪŀŀǊ όƻƻƪ ǳǿ ŎƻƭƭŜƎŀΩǎύ ǿŜŜǊ ƘŜƭǇŜƴΦ Ook reacties van leerlingen stel ik zeer 

op prijs! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dirk Roodzant 

Diepeneestraat 19 

4571 TB Axel 

 

dirkroodzant@hotmail.com 
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2. Inleiding. $Å ÇÅÔÔÏȭÓ ÉÎ /ÏÓÔ %ÕÒÏÐÁ ÔÉÊÄÅÎÓ de Tweede Wereldoorlog  
 

De Joden in Oost-Europa woonden al eeuwenlang in afzonderlijke buurten van dorpen en steden. 

½ƻΩƴ ōǳǳǊǘ ƘŜŜǘǘŜ ŜŜƴ sjtetl (meervoud: sjtetlech/sjtetls). Deze buurten kun je zien als een soort 

ƎŜǘǘƻΩǎΦ hŦŦƛŎƛŜŜƭ ǿŀǊŜƴ ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ afgeschaft in de 19e eeuw, maar in Rusland bleven ze bestaan tot 

de Russische Revolutie in 1917. De meeste Joden bleven wonen in een sjtetl omdat het ook een 

schuilplaats was tegen een vaak vijandige buitenwereld: er was veel antisemitisme. Binnen de shtetl 

konden de Joden hun eigen religieuze tradities, hun eigen taal: het Jiddisch, en hun cultuur 

behouden. Ook bood het getto economische kansen aan ondernemers. Het antisemitisme in Oost-

Europa was echter sterk en probeerde de scheidslijnen tussen Joden en niet-Joden te bewaren. Ze 

wilden de Joden zoveel mogelijk in de marge van de samenleving houden, hun ontplooiing tegengaan 

Ŝƴ ŘŜ ǾŜǊǎǇǊŜƛŘƛƴƎ Ǿŀƴ Ƙǳƴ ΨōŜǎƳŜǘǘŜƭƛƧƪŜΩ ƭŜǾŜƴǎǿƛƧȊŜ ǾŜǊƘƛƴŘŜǊŜƴΦ 

Al in 1935, dus enkele jaren voor het uitbreken van de Tweede Wereldoorlog, zei Adolf Hitler dat de 

WƻŘŜƴ άopgesloten moeten worden in een getto, een gebied waar zij zich volgens hun natuur kunnen 

gedragen en waar het Duitse volk  hen kan observeren, zoals men wilde dieren observeertέΦ bŀ ŘŜ 

overwinning op Polen in september 1939, aan het begin van de Tweede Wereldoorlog, waren de 

leiders van het Derde Rijk opeens verantwoordelijk voor de grootste Joodse gemeenschap in Europa, 

de drie miljoen Poolse Joden. De Duitsers hadden echter geen enkel idee over hoe daar mee om te 

gaan. De instelling van de gettoΩs in de veroverde gebieden is een voorbeeld  van de willekeurige en 

rommelige manier waarop de Duitse nazi-partij na de verovering van Polen haar antisemitische 

politiek uitvoerde. Reinhard Heydrich, als verantwoordelijke, gaf het bevel op 21 september 1939 dat 

alle Poolse Joden in het zogenaamde Generaal-Gouvernement, een gebied in Midden-Polen met als 

hoofstad Krakau, geconcentreerd moesten wordeƴ ƛƴ ǎǘŜŘŜƭƛƧƪŜ ƎŜǘǘƻΩǎΦ IŜǘ ƛƴƎŜƭƛƧŦŘŜ ƎŜōƛŜŘ ƛƴ 

West-Polen ŘƛŜƴŘŜ Ȋƻ ǎƴŜƭ ƳƻƎŜƭƛƧƪ ΨWǸŘŜƴŦǊŜƛΩ gemaakt te worden. 

Er kwamen nieuwe plannen om de Joden verder naar het Oosten te verplaatsen. Hitler wilde in 

ƻƪǘƻōŜǊ мфоф ŀƭƭŜ ΨWƻŘŜƴΣ tƻƭŀƪƪŜƴ Ŝƴ ƎŜǎǇǳƛǎΩ Řeporteren naar het Generaal-Gouvernement. Verder 

wilde Hitler de landverhuizing van de naar schatting anderhalf miljoen zogenaamde 

ΨVolksdeutschenΩΣ 5ǳƛǘǎǎǇǊŜƪŜƴŘŜƴ ōǳƛǘŜƴ 5ǳƛǘǎƭŀƴŘΣ ŘŜ ƘƻƻƎǎǘŜ ǇǊƛƻǊƛǘŜƛǘ ƎŜǾŜƴΥ Ǿŀƴǳƛǘ DŀƭƛŎƛš Ŝƴ 

Volhynië moesten deze VolkǎŘǳƛǘǎŜǊǎ ǿŜŜǊ ōƛƴƴŜƴ ŘŜ ƎǊŜƴȊŜƴ Ǿŀƴ ƘŜǘ ΨDǊƻƻǘŘǳƛǘǎŜ wƛƧƪΩ worden 

gebracht. Andere voorstellen waren het stichten van een Reichsgetto in de streek rond Lublin of de 

verplichte emigratie naar Madagaskar. Zo zien we dat de leiders van Nazi-Duitsland zeer 

antisemitisch waren, maar nog geen duidelijk vooropgezet plan voor genocide hadden, toen de 

Tweede Wereldoorlog begon. 

Belangrijk voor de NaziΩs was, zoals partij-ƛŘŜƻƭƻƻƎ !ƭŦǊŜŘ wƻǎŜƴōŜǊƎ ƘŜǘ ȊŜƛΥ άde Poolse Joden zouden 

onder controle gehouden moeten worden en economisch moeten worden uitgebuitέΦ ¦ƛǘŜƛƴŘŜƭƛƧƪ 

waren het vooral lokale initiatieven, en niet de centrale orders uit Berlijn, die leiden tot het ontstaan 

Ǿŀƴ ŘŜ ǾŜƭŜ ƎŜǘǘƻΩǎ ƛƴ tƻƭŜƴΦ 5ƛǘ Ȋƻǳ overigens wel de eerste stap blijken te zijn van de concentratie 

van de joden in grote steden of dorpen als opstap naar de Endlösung. Kort na het vestigen van de 

ŜŜǊǎǘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ naar Duitse maatstaven, in oktober 1939 zoals in Piotrkow Tribunalski, volgden in het 

voorjaar van 1940 alle grote Poolse steden zoŀƭǎ _odz, Warschau, Krakau, Radom en Lublin. Op 23 

november 1939 was het Generaal-Gouverneur Hans Frank die de verordening uitgaf waarin iedere 

Jood verplicht werd tot het dragen van een witte armband van tenminste 10 cm breed met de ster 
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van David erop. Daarnaast werden de Joden openlijk door de Duitse soldaten en functionarissen 

ǳƛǘƎŜƳŀŀƪǘ ǾƻƻǊ άƘŜǘ ŀŦǾŀƭ ό!ǳǎǿǳǊŦύ Ǿŀƴ ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ άΣ άƘŜǘ WƻƻŘǎŜ ƎŜǾŀŀǊέΣ άƪƻƭƻƴƛŜ Ǿŀƴ ƘŜǘ Ǿǳƛƭέ 

ό5ǊŜŎƪŜƴƪƻƭƻƴƛŜύΣ άǿŀƭƎŜƭƛƧƪŜ ƪŀǊŀƪǘŜǊǎέΣ άƎŜƳŜƴŜ Ŝƴ ǾǳƛƭŜ ƧƻŘŜƴέŜƴ άŜŜƴ ƘƻƻǇ ƻƴƎŜŘƛŜǊǘŜέΦ 

Iets eerder had Heydrich in een Schnellbrief aan de leiders van de Einsatzgruppen aandacht besteed 

aan de Joodse Raad όWǳŘŜƴǊŀǘύƻŦ ŘŜ άRaad van Ouderen ά όWǸŘƛǎŎƘŜ !ƭǘŜǎǘŜƴǊŅǘŜύΦ 5Ŝ WƻƻŘǎŜ wŀŀŘ 

binnen een getto moest bestaan uit minimaal 12 en maximaal 24 personen die door de Duitsers 

waren aangewezen, meestal gezaghebbende personen zoŀƭǎ ƻƴŘŜǊƴŜƳŜǊǎΣ ŘƻƪǘŜǊǎ Ŝƴ ǊŀōōƛΩǎΦ 5Ŝ 

Joodse Raden moest alle ōŜǾŜƭŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ 5ǳƛǘǎŜǊǎ ƻǇǾƻƭƎŜƴ Ŝƴ ƳŜŜǎǘŀƭ ƪǊŜƎŜƴ ȊŜ Ȋƻŀƭǎ ƛƴ _ƻŘȊ nog 

ŀŦŘŜƭƛƴƎŜƴ ΨdepartementenΩ voor Voeding, Gezondheidszorg, Financiën, Veiligheid, Huisvesting en 

Registratie. Een Joodse Raad had dus een groot probleem doordat ze als een machtsmiddel door de 

Duitsers tegen de eigen bevolking van het getto werd gebruikt en soms zelfs als medeplichtige in de 

ƳƛǎŘŀŘŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ bŀȊƛΩǎΣ Ȋƻŀƭǎ ōƛƧ ƘŜǘ ΨƭŜǾŜǊŜƴ Ǿŀƴ ŀǊōŜƛŘǎƪǊŀŎƘǘŜƴΩΣ ΨƘŜǘ ƻǇǊƻŜǇŜƴ Ǿŀƴ 

ƎŜŘŜǇƻǊǘŜŜǊŘŜƴΩΣ ŜǘŎΦ  Toch was het werken voor een Joodse Raad ook wel aantrekkelijk vanwege de 

verdiensten: meer voedsel, salaris, aanschaf van schaarse goederen zoals sigaretten, dure kleding, 

alcohol, etc.  

Lƴ ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ ontstond al snel een nijpend tekort aan voedsel. Duizenden, met name ouderen en 

kwetsbare kinderen, stierven van de honger. Honger hing als een zwarte wolk boven ieder getto, al 

waren er wel wat verschillen tussen al die ƎŜǘǘƻΩǎΦ Al was er overigens voedsel verzameld, dan was er 

altijd het gevaar van diefstal en/of de strijd om het eten binnen de families. Door het tekort aan 

voedsel raakten mensen verzwakt, daardoor verloren ze al gauw hun werk. Hierdoor werd de kans 

op deportatie naar één van de vernietigingskampen van Aktion Reinhard: Treblinka, Sobibor en 

Belzec, weer enorm vergroot. Zonder werk leverde je geen bijdrage aan het Duitse Rijk, dus was je 

ΨƻǾŜǊōƻŘƛƎΩΦ Soms bestonden er ook  grote verschillen binnen een getto. In Warschau bij voorbeeld, 

waren er restaurants waar chic geklede dames en mannen in pak gingen eten, terwijl er aan de 

overkant van de straat twee lijken lagen om opgehaald te worden. Vele kinderen waren aan het 

bedelen, dag in, dag uit. De Duitsers zelf wisten van de honger en lieten soms oogluikend wat 

smokkel toe. Een van de doelen van de Duitsers was en bleef de uithongering van de Joden in de 

ƎŜǘǘƻΩǎΦ 5Ŝ ǾŜǊŘŜƭƛƴƎ Ǿŀƴ ŘŜ ōŜǎǘŀŀƴŘŜ ǾƻŜŘǎŜƭǾƻƻǊǊŀŘŜƴ ōƭŜŜŦ ŜŜƴ voortdurend en onmogelijk op te 

lossen probleem: wie kreeg het weinige voedsel en wie heeft het hardst dit voedsel nodig? Bijna elke 

dag stierven er ƳŜƴǎŜƴ ƛƴ ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ Ǿŀƴ ŘŜ Ƙƻnger en uitputting. Konden de Joodse inwoners van de 

ƎŜǘǘƻΩǎ ƘƛŜǊ ƛŜǘǎ ǘŜƎŜƴ ōŜƎƛƴƴŜƴΚ 5Ŝ WƻƻŘǎŜ wŀŀŘ ǇǊƻōŜŜǊŘŜ ƳŜǘ gaarkeukens en distributie het 

beschikbare voedsel zo eerlijk mogelijk te verdelen, maar ook hier sloop de corruptie binnen: leden 

van instanties en hun familie, onder wie de leden van de Joodse raad kregen meer voedselbonnen 

dan ΨgewoneΩ mensen in het getto. Er werd daarom een constant beroep gedaan op de solidariteit 

van mensen, terecht of niet-terecht. 

Naast het smokkelen was er ook het lijdelijke verzet: niet meewerken met de Duitsers, al kon ieder 

verzet, iedere ongehoorzaamheid, bestraft worden met de dood. Een andere rem op het plegen van 

georganiseerd of grootschalig verzet werd gevormd door de represailles. Als iemand een verzetsdaad 

had gepleegd, hoe klein ook, dan had dit bijna altijd gevolgen voor de andere Joden in het getto. Die 

werden dan in veelvouden opgepakt, gemarteld en/of vermoord. Individuele acties hadden dus 

collectieve represailles tot gevolg. De Duitsers speelden hierop in door te suggereren dat 

gehoorzaamheid zou worden beloond, dus geen straf, geen deportatie, etc. tot gevolg zou hebben. 

Verzet kwam soms ook van een andere kant: van Poolse of Joodse mensen en organisaties die de 
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mensen in het getto probeerden te helpen met voedsel, medicijnen, sigaretten, gereedschappen, 

dekens en soms ook wapens. De Arische kant van de stad was zeker een vluchtplaats van belang 

wanneer ƎŜǘǘƻΩǎ ǿŜǊŘŜƴ ƎŜƭƛǉǳƛŘŜŜǊŘ Ȋƻŀƭǎ ƛƴ ²ŀǊǎŎƘŀǳΣ .ƛŀƭȅǎǘƻƪΣ YǊŀƪŀǳ Ŝƴ ±ƛƭna. Zo zijn enkele 

leiders van het Joods verzet, bij voorbeeld Yitzak Zuckerman en Zivia Lubetkin, na de opstand in het 

getto van Warschau in 1943 tot aan de bevrijding ΨǾŜǊŘǿŜƴŜƴ ƛƴ ŘŜ !ǊƛǎŎƘŜ ȊƛƧŘŜΩ Ǿŀƴ ŘŜ ǎǘŀŘΦ 

{ƻƳƳƛƎŜ WƻŘŜƴ ǿŀǊŜƴ ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ ƻƴǘǾƭǳŎƘǘ Ŝn hadden gebruik gemaakt van de nabijheid van 

uitgestrekte bossen en wouden in met name Oost-Polen, Litouwen en de Sovjet-Unie. Dit was al een 

verzetsdaad op zich. Weer anderen richten groepen op, die zich als partizanen met geweld verzetten 

tegen de Duitse bezetters. In enkele gevallen werd er ook samengewerkt met Poolse, Litouwse of 

Russische partizanen. Die boden veelal vanuit hun ideologie (socialisme/communisme) verzet tegen 

ŘŜ bŀȊƛΩǎΦ 5Ŝ ōŜƪŜƴŘǎǘŜ WƻƻŘǎŜ ǾŜǊȊŜǘǎƎǊƻŜǇ ƛǎ ƻƴƎŜǘǿƛƧŦŜƭŘ ŘƛŜ Ǿŀƴ ŘŜ Bielski-broers, die erin 

ǎƭŀŀƎŘŜƴ ƻƳ ȊƻΩƴ м.100 mensen, onder wie mannen, vrouwen, kinderen en ouden van dagen, te 

redden uit de handen van de Duitsers. Bovendien pleegden ze overvallen en saboteerden ze Duitse 

doelen. Hun leven is verfilmd in de vorig jaar verscƘŜƴŜƴ ŦƛƭƳ ΨDefianceΩΦ 

Het verzet kon ook een totaal ander karakter hebben. Zo hadden de Joden in het getto van 

Theresienstadt ŘŜ ŜǳǾŜƭŜ ƳƻŜŘ ƻƳ ƎŜȊŀƳŜƴƭƛƧƪ ƘŜǘ ƳǳȊƛŜƪǎǘǳƪ Ǿŀƴ ±ŜǊŘƛ ΨƘŜǘ wŜǉǳƛŜƳΩ op te 

voeren en te spelen voor de Duitse leiding van het getto. De moedige leden van het muziek-

gezelschap zongen aan het ŜƛƴŘ Ǿŀƴ ƘŜǘ wŜǉǳƛŜƳ Ǿŀƴ ±ŜǊŘƛΥ Ψ[ƛōŜǊŀ ƳŜΩ, wat bevrijd ons betekent. De 

beruchte Adolf Eichmann, één van de architecten van de Holocaust, zat in de zaal met andere {{ΩŜǊǎ 

en klapte na afloop!1  Weer ander verzet kon inhouden het niet op komen dagen bij de oproepen 

ǾƻƻǊ ŀǊōŜƛŘǎƪǊŀŎƘǘŜƴ ƻŦ ǾƻƻǊ ΨƘŜǘ ǾŜǊǾƻŜǊ ƴŀŀǊ ƘŜǘ hƻǎǘŜƴΩ ƻƳ ŜǊ ǘŜ Ǝŀŀƴ ΨǿŜǊƪŜƴΩΦ 

Er ontstonden in ieder groot, wat langer bestaand ƎŜǘǘƻΣ ǾŜǊȊŜǘǎƎǊƻŜǇŜƴΦ {ƻƳƳƛƎŜ ƎŜǘǘƻΩǎ 

bestonden echter slechts twee weken, en zonder organisatie was verzet absoluut kansloos. In de 

steden waar de gettoΩs al ƧŀǊŜƴ ōŜǎǘƻƴŘŜƴΣ ƘŜǘ ƎŜǘǘƻ Ǿŀƴ _ƻŘȊ ǿŀǎ ƘŜǘ oudste, konden wel 

verzetsorganisaties ontstaan. Daar vonden dan ook de openlijke opstanden tegen Duitse 

onderdrukkers plaats. De bekendste opstand is natuurlijk die te Warschau in 1943, maar ook in Vilna, 

.ƛŀƭȅǎǘƻƪΣ [ǾƻǾΣ tƛƴǎƪΣ YǊŀƪŀǳΣ {ƭƻƴƛƳΣ tƭƻƴǎƪΣ wƛƎŀΣ YƻǾƴƻΣ ŜǘŎ ōƻŘŜƴ ŘŜ ōŜǿƻƴŜǊǎ Ǿŀƴ ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ 

dapper verzet tegen een veel machtiger tegenstander. Er werd dus beslist verzet geboden door de 

Joodse bevolking, maar het was steeds de strijd van een ongewapende (of slecht bewapende) David  

tegen een zwaar gewapende Goliath.  

Niet in de laatste plaats zagen vele Joden een verzetsdaad in het gewoon menselijk blijven tegen alle 

onmenselijkheid in. Om aan de eigen tradities vast te houden, dus toch de sabbat, Rosh Hashanah, 

Shuvot en Purim te vieren, wat officieel niet mocht en/ of kon. Of om zich waardig te blijven 

gedragen tegen alle bespottingen, mishandelingen, martelingen en moordpartijen in. We mogen dan 

ook zeker geen makkelijk oordeel vellen over onmachtige mensen in een onmenselijke situatie. 

Bovendien zijn wij in de positie van het achteraf oordelen met de kennis van nu. 

                                                           

1 WƻǎŜŦ .ƻǊΣ ΨwŜǉǳƛŜƳ ¢ƘŜǊŜǎƛŜƴǎǘŀŘǘΩΣ ²ŜǊŜƭŘōƛōƭƛƻǘƘŜŜƪΣ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ Σ н006. Josef Bor is een 

synoniem voor de Tjech Josef Bondy. 
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De Joodse politiemensen had een slechte reputatie als handlangers van de Duitsers. Toch waren de 

gettobewoners blij met hen en ze voelden zich in het begin zeker op hun gemak. Zo schreef Chaim 

YŀǇƭŀƴ ǳƛǘ ²ŀǊǎŎƘŀǳ ƻǇ нм ŘŜŎŜƳōŜǊ мфпл ƛƴ ȊƛƧƴ ŀŀƴǘŜƪŜƴƛƴƎŜƴΥ ά5Ŝ ōŜǿƻƴŜǊǎ Ǿŀƴ ƘŜǘ ƎŜǘǘƻ 

begonnen te denken dat ze zich in Tel Aviv bevonden. Sterke en eerlijke politiemannen, gekozen uit 

Ƙǳƴ ŜƛƎŜƴ ōǊƻŜŘŜǊǎΣ ǘŜƎŜƴ ǿƛŜ ƧŜ WƛŘŘƛǎŎƘ ƪƻƴ ǎǇǊŜƪŜƴΧΧ 9Ŝƴ WƻƻŘǎŜ ǎŎƘǊŜŜǳǿ ƛǎ ƛŜǘǎ ŀƴŘŜǊǎ Řŀƴ 

een schreeuw van een Goj (niet-Jood) Die laatste klinkt rauw, wreed en obsceen. De eerste 

daarentegen maakt je niet alleen bang, maar bevat ook een zekere zachtmoedigheid, zoiets als 

άƳŀŀǊ ƧŜ ōŜƎǊƛƧǇǘ ƧŜ ƳŜ Řŀƴ ƴƛŜǘΚ άΦ 5Ŝ WƻƻŘǎŜ ǇƻƭƛǘƛŜ ƻŦ Jüdischer Ordnungsdienst kreeg de 

verantwoordelijkheid en de plichten door de Duitsers opgelegd om in het begin diefstallen op te 

lossen, de zwarte handel aan banden te leggen en het controleren van de straathandelaren en 

ōŜŘŜƭŀŀǊǎΦ [ŀǘŜǊ ƪǿŀƳŜƴ ŘŀŀǊ ŘŜ ŎƻƴǘǊƻƭŜ ŀŀƴ ŘŜ ƎŜǘǘƻǇƻƻǊǘŜƴ ōƛƧΣ ŀƭǎƻƻƪ ŘŜ ƘǳƭǇ ōƛƧ ǊŀȊȊƛŀΩǎ Σ ƘŜǘ 

oppakken van individuen en het selecteren van dwangarbeiders. Tenslotte hielp de Joodse politie in 

ǎƻƳƳƛƎŜ ƎŜǾŀƭƭŜƴ ƻƻƪ ƴƻƎ ōƛƧ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛŜ Ǿŀƴ ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ ƻƳ ŘŀŀǊƴŀ ȊŜƭŦ ƻǇ ŘŜ ǘǊŜƛƴ ƎŜȊŜǘ ǘŜ ǿƻǊŘŜƴ 

naar de vernietigingskampen. Het beeld van de Joodse politie werd naarmate de tijd vorderde 

zwarter en zwarter. Het vertrouwen in haar daalde tot het nulpunt. 

5Ŝ ƳŜŜǎǘŜ ōŜǿƻƴŜǊǎ Ǿŀƴ ƘŜǘ ƎŜǘǘƻ ǿŀǊŜƴ ǿŜŜǊ ōŀƴƎ ƻƳ ŘƻƻǊ ΨȊǿŜǊǾŜǊǎΩ ƻŦ ΨƻƴōŜƪŜƴŘŜƴΩ 

aangehouden te worden doordat ze dan een grote kans hadden om een ziekte op te lopen. Door de 

slechte woonomstandigheden in het getto, het gebrek aan medicijnen en de constante overbevolking 

van het getto nam het aantal ziektes toe. Koorts, diarree, maar ook cholera en tyfus kwamen 

geregeld voor. De meest voorkomende doodsoorzaak binnen het getto was feitelijk de hongerdood. 

Ziektes waren ontzettend moeilijk te voorkomen. Ontsmetting was een mogelijkheid. Maar hoe kon 

je patiënten met besmettelijke ziektes isoleren? Het hele getto was bomvol, zes personen op ieder 

raam, dus geen plaats te vinden, ook niet in het ziekenhuis. Doktoren deden alles wat ze konden, 

maar zonder medicijnen of apparatuur is er geen behandeling mogelijk, tegen welke ziekte dan ook. 

{ǘŜǊƛŜƭ ǿŜǊƪŜƴ ǿŀǎ ǘŜǾŜƴǎ ŜŜƴ ǳǘƻǇƛŜ ōƛƴƴŜƴ ƘŜǘ ΨǎƳŜǊƛƎŜ ƎŜǘǘƻΩΦ 5Ŝ ŦǊǳǎǘǊŀǘƛŜ Ǿŀƴ Ře doktoren was 

groot: ze moesten soms noodgedwongen Ψvoor God spelenΩ, want wie had recht op de weinige 

medicijnen, als ze er al waren. Of wie kreeg de laatste injectie? Voor de gewone gettobewoner was 

het uiterst moeilijk schoon te blijven: wie had er water?, wie had een kraan?, wie had een douche? 

Bovendien wie kon beschikken over luxeproducten als scheerspullen, shampoo of een stukje zeep? 

Dit alles was onbetaalbaar, zeker op de zwarte markt, waar veel te krijgen was, maar uitsluitend 

tegen zeer hoge woekerprijzen. 

Het Joods geloof bood een houvast voor de Joodse bevolking binnen de overvolle getto´s in het 

oosten. De rabbi´s probeerden zo goed en zo kwaad als dit ging de gemeenschap bijeen te houden, 

door vast te houden aan het vaste patroon van hun eeuwenoude tradities en feestdagen. Het 

fungeerde als een baken in  de ruwe zee van de Nazi-vervolging. Vele Joden denken ook nu nog met 

verdriet terug aan hun tijd in het getto, maar het opsteken van kaarsen, hoe schaars ook, op de 

vrijdagavond voor het begin van de sabbat, was altijd een teken van hoop. 

Desondanks gingen mensen twijfelen aan het bestaan van God (Jahweh, Adonai, Elohiem of 

Hashem) vanwege de constante nachtmerrie van vervolgingen, deportaties en massamoorden. Hoe 

kon God dit toestaan en zijn eigen volk niet redden? Moeilijke vragen, waar moeilijk een antwoord 

op te geven is. Verwijzingen naar de Thora of de Talmud zijn dan ook talrijk in de teksten. Met name 
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met verwijzingen naar het Purim-verhaal met de dreiging van de machtswellusteling Haman of de 

verwijzing naar de Joden in Egypte en de exodus onder de leiding van Mozes. 

Toch zullen de meeste inwoners van de getto´s gehoopt hebben tot het laatste fluitsignaal, de laatste 

razzia, de laatste Aktion, tot de laatste trein vertrok naar vernietigingskamp of executieplaats. Tot 

het laatst gehoopt hebben op het leven, terwijl aan alle kanten de dood hen bedreigde. Hoop tegen 

alle hoop in, hoop ǘƻǘ ŘŜ ƭŀŀǘǎǘŜ ŀŘŜƳΧ 

Vanaf het moment van de inval in de Sovjet-Unie op 22 juni 1941, Operatie Barbarossa genaamd, 

starttŜƴ ŘŜ 5ǳƛǘǎŜǊǎ ƳŜǘ ƘŜǘ ǎŀƳŜƴŘǊƛƧǾŜƴ Ǿŀƴ WƻŘŜƴ ƛƴ ƎŜǘǘƻΩǎΦ 5Ŝ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛŜ Ǿŀƴ ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎ ōŜƎƻƴ ŀƭ 

in het najaar van 1941. Sommige gettoΩs hebben bijzonder kort bestaan, soms zelfs maar twee 

weken. In 1942 gebeurde dit in een steeds sneller tempo. Tot halverwege 1942 werden de meeste 

Joden buiten de dorpen en steden geëxecuteerd op speciale executieplaatsen als Ponar (bij Vilna), 

Slonim, Pinsk, Baranowicze, Bialystok, Lublin in Polen, Zhitomir en Babi Yar in de Oekraïne. In de loop 

van 1942, na de beslissing om alle Joden binnen de Duitse gebieden om te brengen, begonnen de 

Duitsers met het overbrengen van de gettobewoners naar de vernietigingskampen van Operatie 

Reinhard, namelijk Belzec, Sobibor en Treblinka, alle in de  buurt van Lublin. Zo werden de inwoners 

van de regio Lublin naar het nabijgelegen Belzec (tussen Lublin en Lvov) gebracht en vergast. In al 

deze vernietigingskampen werden de Joden met koolmonoxide uit een motor vermoord in 

gaskamers, nadat ze eerst van al hun aardse goederen waren beroofd. Vanaf 1942 werden in 

versneld tempo in deze drie kampen (net als in Auschwitz-Birkenau, Majdanek en Chelmno) 1.6 

miljoen mensen fabrieksmatig om het leven gebracht. 

5Ŝ ƎŜǘǘƻΩǎ ǿŜǊŘŜƴ ƎŜƭŜŜƎŘ (geliquideerd). Van groot belang voor dit verhaal is het feit dat er ook één 

miljoen mensen zijn omgekomen door de barre omstandigheden en ǎƛǘǳŀǘƛŜǎ ƛƴ ŘŜ ƎŜǘǘƻΩǎΦ Ze 

stierven ten gevolge van honger, kou, maar ook door executies in het getto, door martelingen, 

ziektes en ook soms door ȊŜƭŦƳƻƻǊŘ ŀƭǎ ƭŀŀǘǎǘŜ ǾƻǊƳ Ǿŀƴ ΨȊŜƭŦbeschermingΩ. Hopelijk geven de 

teksten in de volgende hoofdstukken over de verschillende deelonderwerpen een beeld van hoe het 

dŀƎŜƭƛƧƪǎ ƭŜǾŜƴ ƛƴ ȊƻΩƴ ƎŜǘǘƻ eruit zag, hoe het was voor kinderen om er op te groeien, en of er 

sowieso wel aan een toekomst werd gedacht? De teksten zijn bedoeld als een soort groot mozaïek, 

het geheel zal een gekleurd beeld geven van de mensen die leefden binnen de muren van het getto.  
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Bijlage 1 :  "ÅÖÏÌËÉÎÇÓÁÁÎÔÁÌÌÅÎ ÖÁÎ ÄÅ *ÏÏÄÓÅ ÇÅÔÔÏȭÓ ÉÎ 0ÏÌÅÎ 

 

Plaats Joodse bevolking % van de  plaatselijke bevolking 

Warschau 352.659 30.1 

_ƻŘȊ 202.497 33.5 

Lvov   99.595 31.9 

Krakau   56.515 25.8 

Vilnius (Vilna/Wilno)   55.006 28.2 

Tsernivsi   52.592 38.0 

Riga   43.672 11.0 

Chisnãu   41.066 36.0 

Bialystok   39.165 43.0 

Lublin   38.537 34.7 

Czetochowa   25.588 21.9 

Kaunas (Kovno)   25.044 27.0 

Grodno   21.159 43.0 

Pinsk   20.220 63.0 

 

 

Bijlage 2 :  Bekende leiders van de ÖÅÒÓÃÈÉÌÌÅÎÄÅ ÇÅÔÔÏȭÓ ÉÎ 0ÏÌÅÎ 

 

Zij waren de leiders van de Joodse Raad in hun woonplaats: 

Adam Czerniakow in Warschau 

aƻǊŘŜŎƘŀƛ wǳƳƪƻǿǎƪƛ ƛƴ _ƻŘȊ  

Elchanan Elkes in Kaunas (Kovno) 

Marek Alten in Lublin 

David Gutter in Krakau 

Efraim Barash in Bialystok 

Yosef Diamant in Radom 

Avraham Yaakov Ramek in Plonsk 

Mikhael Eliashev in Riga 

Benjamin Bokstanski in Pinsk 

Jacob Gens in Wilnius (Vilna/Wilno) 

Henryk Landsberg in Lvov  

Michael Lam in Stanislawow 

Paul Eppstein in Theresienstadt (in Tjecho-Slowakije) 
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[Kaart van Polen in 1939] 
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[Dr. Mark Alten, hoofd van de Joodse Raad in Lublin] 

 

[Yitshak Rudashevsky uit Vilna met zijn moeder en zusjes] 
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3. Het begin van het getto  
 

 

Eerste tekst: 

Yitshok Rudashevsky in het getto van Vilna, toen in Polen (hedendaags Wilnius, hoofdstad van 

Litouwen) 

ά5Ŝ ǎǘǊŀŀǘ ƭƛŜǇ Ǿƻƭ ƳŜǘ WƻŘŜƴ ŘƛŜ Ƙǳƴ ōǳƴŘŜƭǘƧŜǎ ƳŜǘ ǎǇǳƭƭŜƴ ŘǊƻŜƎŜƴΧΧΧΦΦaŜƴǎŜƴ ǾƛŜƭŜƴΣ ōǳƴŘŜƭǎ 

lagen verstrooid. Voor mij gaat een vrouw gebukt onder haar zware last. Uit een grote zak is er een 

klein spoor van rijstkorrels over de straat. Ik loop bezwaard en geïrriteerd. De Litouwers (Nazi-

ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜǳǊǎύ ŘǊƛƧǾŜƴ ƻƴǎ ǾƻƻǊǘΣ ƭŀǘŜƴ ƻƴǎ ƴƛŜǘ ǊǳǎǘŜƴΧΧΧΦIƛŜǊ ƛǎ ƘŜǘ ƘŜƪ Ǿŀƴ Ƙet getto. Ik voel me 

beroofd , mijn vrijheid is geroofd van mij, mijn thuis en de vertrouwde ΧΧΧΦΦǎǘǊŀǘŜƴ ǿŀŀǊ ƛƪ Ȋƻ Ǿŀƴ 

ƘƻǳΧΧΧ ƛƪ ǾƛƴŘ ƳƛƧƴ ƻǳŘŜǊǎ Ŝƴ ƘƛŜǊ ȊƛƧƴ ǿŜ ƛƴ ƘŜǘ ƎŜǘǘƻƘǳƛǎΧΧBehalve ons vieren zijn er elf mensen 

ƛƴ ŘŜ ƪŀƳŜǊΦ 5Ŝ ƪŀƳŜǊ ƛǎ ŜŜƴ ǾƛŜȊŜ Ŝƴ ƳǳŦŦŜ ƪŀƳŜǊΧΧΧΧΦ5Ŝ ŜŜǊǎǘe getto-ƴŀŎƘǘ ƭŀƎŜƴ ǿŜ ƳŜǘ ȊΩƴ 

drieën op twee deuren. Ik slaap niet. In mijn oren hoor ik nog het gejammer van deze dag. Ik hoor de 

rusteloze adem van mensen met wie ik plotseling samen ben gekomen, mensen die net als ik zijn 

ǿŜƎƎŜǊǳƪǘ ǳƛǘ Ƙǳƴ ƘǳƛȊŜƴΦέ 

 

Tweede tekst: 

Tamara Rabinowicz in het getto van Vilna, Polen 

ά²Ŝ ǇŀƪǘŜƴ ǾƛŜǊ ƪƻŦŦŜǊǎ Ŝƴ ǘǿŜŜ ǊǳƎȊŀƪƪŜƴΦ ²Ŝ ǇŀƪǘŜƴ ŜŜƴ ǎǘŜƭ ƻǾŜǊǘǊŜƪƪŜƴ Ŝƴ ōƻƴŘŜƴ ŘƛŜ ŀŀƴ ƻƴȊŜ 

koffers en sleepten die achter ons. Maar alles viel uit elkaar. Ik bukte me om het weer aan elkaar te 

binden. Plotseling voelde ik dat mijn rug brandde, alsof die in brand stond. Ik richtte mijn hoofd op 

en zag een Duitser voor me staan met een zweep die ijzeren bolletjes had aan het uiteinde. Hij sloeg 

ermee op mijn rug. Daarom brandde mijn rug zo. Ik begreep niet wat het was. Ik keek hem aan en hij 

keek naar mƛƧ ƳŜǘ ƪƻǳŘŜΣ ƭŀŎƘŜƴŘŜ ƻƎŜƴ Ŝƴ ȊŜƛ ƛƴ ƘŜǘ 5ǳƛǘǎΥ άWƛƧ ǾǳƛƭŜ WƻƻŘΣ Ǝŀ ƴŀŀǊ ƘŜǘ ƎŜǘǘƻΦέ Lƪ ȊŜƛ 

ƘŜƳΥ άLƪ ōŜƴ ŜŜƴ WƻŘƛƴΣ ƳŀŀǊ ƴƛŜǘ Ǿǳƛƭ ǿŀƴǘ ƛƪ ǿŀǎ ƳŜΦέ ±ƻƻǊ Řŀǘ ŀƴǘǿƻƻǊŘ ƪǊŜŜƎ ƛƪ ŘǊƛŜ ȊǿŜŜǇǎƭŀƎŜƴ 

in mijn gezicht. Er begon bloed uit mijn mond te stromen. Mijn man gaf me een zakdoek en zei me 

zachtjes dat ik het pak met spullen maar op straat moest laten liggen. Toen ik mijn gezicht afveegde 

merkte ik de jonge vrouw op die voor me stond met haar baby in de armen. Ik zag een (andere) 

Duitser dichterbij komen met uitgestrekte handen en hij pakte de baby van de vrouw af. Ik dacht bij 

ƳŜȊŜƭŦΣ ά5ƻƻǊ ǘƻŜǾŀƭ ƻƴǘƳƻŜǘǘŜ ƛƪ ŜŜƴ slechte Duitser, maar deze probeert de vrouw te helpenΦέ ½Ŝ 

had geen spullen, niets, alleen het kind. Een prachtige baby, blauwe ogen, lachend. Ik dacht wat een 

goede Duitser, die wil helpen. Terwijl ik nog nadacht zag ik dat hij de baby nam, hem in de lucht 

gooide en opving met de bajonet van zijn geweer. Bloed stroomde uit het kleine lichaam. De moeder 

sprong naar de man en probeerde zijn ogen uit te krabben. Hij had de tijd om zijn geweer te pakken. 

IƛƧ ǎŎƘƻƻǘ ƘŀŀǊ ŘƻƻŘΦ ½Ŝ ōƭŜŜŦ ƻǇ ŘŜ ǎǘƻŜǇ ƭƛƎƎŜƴ ōƻǾŜƴ ƻǇ ƘŀŀǊ ōŀōȅΦ 5Ŝ 5ǳƛǘǎŜǊ ǎǘƻƴŘ ǘŜ ƭŀŎƘŜƴΦέ 
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[Plattegrond getto _ƻŘȊ] 

 
  




































































































































































